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Articolo 1 
COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 

L'Italia è una Repubblica 

democratica, fondata sul lavoro. 

La sovranità appartiene al popolo, 

che la esercita nelle forme e nei limiti 

della Costituzione.                                      



Articolo 1 
OF THE ITALIAN CONSTITUTION 

Italy is a Democratic Republic, 

founded on wark. 

Sovereignty belongs to the people 

and is exercised by the people in the 

forms and within the limits of the 

Constitution.                                      



Articolo 1 
DE LA CONSTITUTION ITALIENNE 

L'Italie est une République 

démocratique, fondée sur le travail. 

La souveraineté appartient au 

peuple, qui l'exerce dans les formes 

et dans les limites dela la 

Constitution.                                      







Article premier 
DE LA CONSTITUTION DE LA REPUBLIQUE DU SENEGAL 

La République du Sénégal est laïque, 

démocratique et sociale. Elle assure 

l'égalité devant la loi de tous les 

citoyens, sans distinction d'origine, 

de race, de sexe, de religion. Elle 

respecte toutes les croyances.                                      



Articolo primo 
DELLA COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA DEL SENEGAL 

La Repubblica del Senegal è laica, 

democratica e sociale. Essa 

garantisce l'uguaglianza davanti alla 

legge di tutti i cittadini, senza 

distinzione di origine, di razza, di 

sesso, di religione. Essa rispetta 

tutte le convinzioni.                                      



Articolo primo 
OF THE CONSTITUTION OF SENEGAL 

The Republic of Senegal is secular, 

democratic and social. It ensures 

equality before the law for all the 

citizens, without distinction of origin, 

sex, religion. It respects all faiths.                                      







Article premier 
DE LA CONSTITUTION DE LA REPUBLIQUE DU SENEGAL 

La langue officielle de la République 

du Sénégal est le Français. Les 

langues nationales sont le Diola, le 

Malinké, le Pular, le Sérère, le 

Soninké, le Wolof et toute autre 

langue nationale qui sera codifiée.                                      



Articolo primo 
DELLA COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA DEL SENEGAL 

La lingua ufficiale della Repubblica 

del Senegal è il francese. Le lingue 

nazionali sono il Diola, il Malinké, il 

Pular, il Serere, il Soninké, il Wolof e 

ogni altra lingua nazionale che sarà 

codificata.                                      



Articolo primo 
OF THE CONSTITUTION OF SENEGAL 

The official language of the Republic 

of Senegal is French. The national 

languages are Diola, Malinké, Pular, 

Serere, Soninké, Wolof and all the 

others which will be codified.                               





Article premier 
DE LA CONSTITUTION DE LA REPUBLIQUE DU SENEGAL 

La devise de la République du 

Sénégal est. ñUn Peuple ï Un But ï 

Une Foiò.                                      



Articolo primo 
DELLA COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA DEL SENEGAL 

Il motto della Repubblica del Senegal 

è: ñA People ï A Goal ï A Faithò.                                      



Articolo primo 
OF THE CONSTITUTION OF THE REPUBLIC OF SENEGAL 

The slogan of the Republic of 

Senegal is. ñA Population ï An Aim ï 

A Faithò.                                      





Article premier 
DE LA CONSTITUTION DE LA REPUBLIQUE DU SENEGAL 

Le drapeau de la République du 

Sénégal est composé de trois 

bandes verticales et égales, de 

couler verte, or et rouge. Il port, en 

vert, au centre de la bande or, une 

étoile à cinq branches.                                      



Articolo primo 
DELLA COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA DEL SENEGAL 

La bandiera della Repubblica del 

Senegal è composta da tre bande 

uguali e verticali di colore verde, oro 

e rosso. Porta, in verde, al centro 

della fascia d'oro, una stella con 

cinque rami.                                      



Articolo primo 
OF THE CONSTITUTION OF SENEGAL 

The flag of the Republic of Senegal is 

composed by three vertical and 

equal strips, the colors are green, 

gold and red. It has got a green five-

pointed star in the center of the gold 

strip.                        





Article premier 
DE LA CONSTITUTION DE LA REPUBLIQUE DU SENEGAL 

La loi détermine le sceau et l'hymne 

national. 

Le principe de la République du 

Sénégal est: gouvernement du 

peuple par le peuple et pour le 

peuple. 

                                      



Articolo primo  
DELLA COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA DEL SENEGAL 

La legge determina il sigillo e l'inno 

nazionale. 

Il principio della Repubblica del 

Senegal è: governo del popolo da 

parte del popolo e per il popolo.                     



Articolo primo  
OF THE CONSTITUTION OF SENEGAL 

The law determines the seal and the 

national hymn. 

The principe of the Republic of 

Senegal is: government of the 

people, by the people and for the 

people. 



Articolo  3 
DELLA COSTITUZIONE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 

Tutti i cittadini hanno pari dignità 

sociale e sono eguali davanti alla 

legge, senza distinzione di sesso, di 

razza, di lingua, di religione, di 

opinioni politiche, di condizioni 

personali e sociali. 



Article  3 
DE LA CONSTITUTION DU SENEGAL 

Tous les citoyens ont une même 

dignité sociale et sont égaux devant 

la loi, sans distinction de sexe, de 

race, de langue, de religion, 

d'opinions politiques, de conditions 

personnelles et sociales. 



Article  3 
OF THE CONSTITUTION OF SENEGAL 

All citizens have equal social dignity 

and are equal before the law, without 

distinction of sex, race, language, 

religion, politic opinion, personal and 

social conditions. 




